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Köszönetnyilvánítás

Aki az anyaggyűjtés során a legnagyobb segítségemre volt, arra kért, őrizzem meg az inkognitóját. Egyike azoknak az ausztrál hadmérnököknek, akik igyekeznek aknamentesíteni Mozambikot, és nem csupán a munkájuk veszélyeit ecsetelte részletekbe menően, hanem Maputót is alaposan, fényképekkel illusztrálva mutatta be. Köszönöm neki, és az Ausztrál Királyi Hadmérnökök 17. századának, hogy megosztották velem a Namíbiában átélt kalandjaikat. Az Ausztrál Hadsereg, vagy az ENSZ afrikai munkáját bemutató részek esetleges hibáit, vagy túlzásait mind én követtem el.

A Távoli láthatárt akkor írtam, amikor a feleségemmel Afrika déli részén utazgattunk öreg Land Roverünkkel. Köszönet Dennisnek és Liznek Zimbabwében, akik afrikai látogatásaink között ápolják a kocsinkat és vigyáznak rá, valamint a többi barátomnak és ismerősömnek, akik az elmúlt nyolc évben elkísértek bennünket, és segítettek bővíteni az Afrikával és a helyi vadvilággal kapcsolatos tudásunk. Gary Phillipstől, aki a Dél-afrikai Nemzeti Légiforgalmi Társaságnál dolgozik, sokat tanultam a helikopterekről, és dr. Michael O’Flynntől, aki orvosként dolgozik a Soweto’s Chris Hani Baragwanath Kórházban, sokkal többet tudtam meg a lőtt sebekről, mint szerettem volna. Ismételten: minden hiba kizárólag az én bűnöm.

Kathy, az anyám, Nicola, a feleségem, és Sheila, az anyósom újra és újra elolvasták az első vázlatokat, és hasznos észrevételeikkel sokat segítettek a szerkesztésben. Nélkülük ez a könyv nem lett volna ilyen.

Cate Paterson a Pan Macmillannél egy életre lekötelezett, amiért foglalkozott az írásommal és ellátott a tanácsaival; akárcsak Sarina Rowell és Glenda Downing, akik tekintélyes szerkesztői munkát végeztek; valamint köszönet Jane Novak újságírónak azért az első bögre kávéért.
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Prológus

– Theron beszélni akar veled – hallatszott a mobiltelefonból dél-afrikai hanglejtéssel az általában vidám, barátságos hang.

A teherautót vezető férfi nem szólt semmit, csak egy kézzel, erősen balra rántotta a kormányt és leállította a járművet a füves padkán.

Aztán a telefonból áradó izgatott kérdésözön ellenére tovább hallgatott.

– Mi történt? Észrevett valamit? – érdeklődött a platóra szerelt felépítményben utazó egyik turista. – Miért álltunk meg?

– Mike? Ott vagy még, Mike? – szólt bele a telefonba négyszáz kilométerrel távolabb, johannesburgi irodájában Rian de Witt.

A sofőr végigsimított hosszú, fekete, lófarokba kötött haján. Csak a zsinórnál állt meg a keze. A vonal túloldalán mentőautó szirénája szólt a háttérben, és ettől azonnal eszébe jutott a kórház. Kezét végighúzta borostás állán. Igyekezett lefoglalni, nehogy remegni kezdjen.

Kinézett a megsárgult fű végtelen tengerére és az elszórt, satnya akáciákra. A kocsitól száz méterre jobbra impalacsorda legelt. A bikák szinte ügyet sem vetettek a rikító színekre mázolt járműre és a locsogó utasokra.

– Igen, még itt vagyok – válaszolt ausztrál akcentussal, amin talán enyhítettek valamit a szülőföldjétől távol töltött évek.

De Michael Williams csak testben volt jelen. Lélekben megint a szomszédos országban járt, a Lebombo-hegység felett, amely sokkal határozottabban jelölte a határt, mint a térképre húzott vonalak. Közben Mozambikra gondolt.

– Hol vagy most? – érdeklődött Rian nyugtalanul, mert jól tudta, mi játszódik le az ausztrál fejében.

Csend.

– Mike?

– Még a Krugerben. A nemzeti parkban. Fent, északon. Nem messze Punda Mariától. Nemrég jött vissza a térerő. Mit értettél azon, hogy Theron beszélni akar velem?

– Nem kötötte az orromra. Csak annyit mondott, hogy sürgős.

A sofőr mellett ülő szőke Sarah Thatcher rádöbbent, hogy a túravezető nem azért fékezett, mert elefántot, oroszlánt vagy leopárdot látott, hanem személyes ügy miatt. Ez felkeltette a kíváncsiságát. Belenyúlt könnyű hátizsákja oldalzsebébe, előhúzta a jegyzettömbjét, kinyitotta és egy üres oldalra leírta: „Theron.” Méghozzá úgy, hogy a sofőr nehogy észrevegye. Lehet, hogy a beszélgetés nem jelent semmit, de az, hogy Mike arcából kiszaladt a vér, az ellenkezőjét sejtette.

Pedig eddig mindig természetfeletti hidegvérről tett tanúbizonyságot. Sarah gyakorlott szeme viszont észrevette, hogy most előregörnyed, és vállán összerándulnak az izmok. Úgy festett, mint egy hatalmasra nőtt macska, amely éppen a prédájára készül rávetni magát. Köpcös teste megfeszült, bronzbarna karján, már amit nem rejtett el az átizzadt, khakiszínű ing, világosan kirajzolódtak az izmai. A teherautó erős dízelmotorja lustán ketyegett.

Azt mondta, sürgős. Mike érezte, hogy a pulzusa egyre szaporábban lüktet. Bal kézzel olyan erősen markolt rá a kormánykerékre, hogy belesajdultak az ujjai. A jobbjában tartott mobiltelefont is csaknem összeroppantotta.

– Mikor? Hol?

– Holnap akartál továbbindulni Zimbabwébe. Ez még mindig áll? – érdeklődött Rian.

– Aha.

– Theron arra kért, hogy reggel jelentkezz a messinai rendőrőrsön. A határátkelőnél. Miután beszéltem neki a terveidről, azt mondta, így lesz a legjobb.

Ezernyi oka lehet, hogy Theron személyes találkozót kér. De mire ez a nagy sietség?

– Oké.

– Mike?

– Mondd.

– Tényleg minden oké veled? Minden rendben, haver?

– Remekül vagyok. Az utasok is remekül vannak. Mindenki nagyszerűen érzi magát – felelt Mike, és igyekezett nyugalmat erőltetni magára.

Elmenekülhetett volna az életét felforgató rettenet elől, de tudta, úgysem jutna messzire. Azzal áltatta magát, azért maradt Afrikában, mert tudta, hogy egy napon kap egy ehhez hasonló telefonhívást. Egy éve nem hallott a nyomozóról, és már kis híján feladta a reményt, hogy valaha is fog. Vagy – bizonytalanodott el – inkább csak bízott benne?

Az arcok, a jelenetek, melyek kitöltötték a rémálmait, a hónapok múltával egyre halványodtak, de amint elköszönt és lenyomta a mobilján a gombot, mellyel bontotta a beszélgetést, kristálytisztán ugrottak elő a sötétből.


Egy évvel korábban

1.

– Haldoklom, Michael – közölte Carlos, miközben gondosan félbehajtotta a kezében tartott olcsó noteszlapot, majd a tábortűz parazsába dobta, közvetlenül a megfeketedett kanna mellé.

A nap vörös fenyegetésként emelkedett a fák koronája fölé, és annak dacára, hogy nemrég kelt fel, már forrón tűzött. Mindenki tudta, milyen kegyetlen tud lenni a száraz évszak Afrika déli részén.

Michael Williams őrnagy – jobban szerette, ha Mike-nak szólítják, de Carlos körömszakadtáig ragaszkodott a formaságokhoz – felemelte a literes műanyag palackot, és kortyolt egyet. Egy pillanatig a szájában tartotta a langymeleg vizet, mielőtt lenyelte. Hirtelen eszébe villant, hogy a barátja is ihatott belőle, és ettől elszégyellte magát. Hiszen így nem lehet elkapni a fertőzést.

Némán figyelték, ahogy a papírdarab széle lassan felpöndörödik és feketedni kezd. Az ausztrál próbálta kitalálni, mit mondjon, ami nem hangzik szánalmasan.

– Vannak gyógyszerek. Az ENSZ segít megszerezni. Még… évekig élhetsz – de amint becsukta a száját, már tudta, hogy felesleges győzködnie. Ez már a vég.

Carlos benyúlt átizzadt, kétrészes overalljának a mellzsebébe – ilyen ruhát hordtak az ENSZ civil aknakeresői a terepen –, és előhúzott egy gyűrött csomag zimbabwei Newburyt. Ennyi maradt abból a kartonból, amit Mike hozott, amikor legutóbb a határ túloldalán járt. Ötven centbe került egy doboz. Az afrikai árak nem igazán ösztönöztek senkit a leszokásra. Carlos félig felállt a marmonkannáról, melyben a dízelolajat tartották, és Mike felé kínálta a cigarettát. A tiszt elfogadta, felkattintotta a Zippóját, és mindkét szálat meggyújtotta.

– Ez Mozambik. Nem Ausztrália vagy Amerika. Nekem végem – jelentette ki Carlos, majd mélyen leszívta a füstöt.

Felköhögött. Már hetek óta kínozta a köhögés, és az állapota egyre csak romlott. A szeme beesett, és ébenfekete bőre is sokkal feszesebben simult a csontjaira, mint öt hónapja, amikor Maputóban megismerkedtek.

Előző nap sietve kellett elindulniuk Mozambik fővárosából, és az irodából kifelé menet Mike csak úgy felkapta a nekik címzett borítékokat, majd belegyűrte a hátizsákjába, aztán rögtön meg is feledkezett róluk. Csupán reggel jutott az eszébe, de amikor a tűz fölött átnyújtotta a barátjának, biztosra vette, hogy mindketten tudják, mit írt Isabella Carlosnak.

Mike belegondolt, hogy éppen ő nyaggatta Carlost, vizsgáltassa ki magát Isabellával. Most, hogy megérkezett a véreredménye, melytől mindketten rettegtek, úgy érezte, valahol ő is felelős a rossz hírért.

– Elkaptam a vírust, Michael – folytatta Carlos, miközben a papírból felszálló füst néhány pillanatra eltakarta az arcát. Kimondta azt a mondatot, melyet a legtöbb fiatal afrikai fél kimondani.

Az országot járva Mike látott néhány hirdetést, plakátot, melyek az óvszert és a monogám párkapcsolatot igyekeztek népszerűsíteni, de nem akadt sok belőlük, és ezek is későn jelentek meg. Az újságban nap mint nap újabb cikkek láttak napvilágot az AIDS miatt árván maradt gyerekekről, retrovírus-ellenes gyógyszerekről, mindez megtűzdelve a legfrissebb statisztikákkal, melyekből táplálkozva sokszor már-már irreális, őrületbe hajló jóslatokba bocsátkoztak a szerzők. Carlos viszont nagyon is valóságos volt.

Ahogy a sűrű csoportokban álló mopanifák pillangó alakú levelei rózsaszínből lassan okkerre és aranyszínre váltottak, életre keltek a madarak. Dacára a rettenetes hírnek, melyet a barátja kapott, Mike úgy érezte, remek napnak néznek elébe.

Egy rozsdás sátorvassal piszkálta a tüzet, miközben arra a levélre gondolt, melyet ő kapott Isabellától. Majd fogta a kannát, és két bögrét színültig töltött kávéval. Mike levele is ugyanarra az olcsó, kórházi levélpapírra íródott, de Carloséval ellentétben éppen hogy az életet jelentette.

– Neked mit írt? – érdeklődött Carlos.

– Nem sok mindent – hazudta Michael. – Néhány napon belül Mapaiba jön. Reméltem, hogy összefutunk, de így…

– Nem holnap vagy holnapután halok meg. Nem kell minden áldott pillanatban mellettem állnod – villant meg Carlos fekete arcában vakítóan fehér fogsora, ahogy kényszeredett vigyorával próbálta megnyugtatni a barátját. – Elviszlek, miután átvizsgáltuk az aknamezőt. Akár vissza is hozhatod magaddal Isabellát, ha akarod – intett szórakozottan a cigarettájával, mint aki azt akarja mondani, hogy ezzel megoldottnak tekinti a kérdést.

Mike-ot izgatta a kapott hír, és ettől ismét gyötörni kezdte a bűntudat. „Beszélnünk kell” – állt a papíron Isabella alig olvasható, orvosi kézírásával az érkezésének várható időpontja mellett. Havonta egyszer önkéntesként dolgozott a mapai missziós kórházban. Talán, gondolta Mike, meg akarja erősíteni a hírt Carlos betegségéről. Bármi is legyen az oka, már tudja, mit kell tennie, mit kell mondania Isabellának. Carlos bő tíz évvel volt nála fiatalabb. Nem találkozott még olyan tolmáccsal a seregben, aki több nyelvet beszélt volna az izmos, tanult, a legszebb férfikorban járó afrikainál. Aki egyetemet végzett tanárként dolgozott, mielőtt katonának állt, és jelenleg mint az ENSZ polgári alkalmazottja azokat felügyelte, akik a mozambiki mocsokban kutattak taposóaknák után. És most hirtelen szembe kellett néznie a saját halálos ítéletével. Néha bizony rohadt kegyetlen és igazságtalan az élet.

– A doktornő. Éppen neked való – mosolyodott el Carlos, de Mike látta a sötét szempár mélyén bujkáló szomorúságot. Aztán az afrikai az alig pislákoló tűz felé fordult, és a forró hamuba pöckölte a csikket.

Mike felállt, lerázta magáról a kifakult, szürke trikót, amelyben aludt, és kivette terepmintás ingét a Nissan Patrol első üléséről. Egyik kezével végigsimított kefefrizuráján, majd elindult. Az inget is menet közben gombolta be, miközben próbált megfeledkezni a beleivódott füst és az izzadság szagáról. Leporolta a karszalagjára varrt kör alakú, kék-fehér ENSZ-jelvényt, melyen a címerpajzs alatt tisztán látszott az ausztrál zászló és szülőhazájának a neve. Mindennap szembesült azzal, hogy milyen távol került az otthonától. Megvakarta az állán a borostáját, de arra az elhatározásra jutott, hogy idekint, a bozótban nyugodtan kihagyhatja a napi egyszeri borotválkozást. Miután végzett, odalépett a tűz mellett ülő Carloshoz, és a vállára tette a kezét.

– Együtt megyünk el Isabellához. Ő majd felsorolja, mire van szükséged, és megszerezzük. Személyesen fogom elintézni, cimbora.

Carlos nem nézett rá. Mike végül levette kezét a társa válláról. Reggelijük, a paóba, a helyi kenyérbe tekert paradicsomos szardínia maradéka hidegen, nem túl étvágygerjesztően hevert a Manica feliratú, felfordított sörösládára helyezett műanyag tányéron. Mike megfogta az utolsó paót, felitatta vele az olajat, és a szájába tömte.

– Induljunk – mondta két nyelés között.

– Nem akarlak veszélybe sodorni, Michael – szólalt meg Carlos, miközben az ausztrál bepakolta szegényes felszerelésüket és az összecsavart hálózsákokat a Nissan hátuljába.

– Lökd ide a gázpalackot. Hacsak nem szeretnél csókolózni velem, nem sodorsz veszélybe, cimbora – felelt Mike, de suta tréfájával nem sikerült oldania a hangulatot.

– Tudod, hogy értem.

Arra célzott, amitől mélyen legbelül mindenki félt. Mindenki, aki azzal foglalkozott, hogy verejtékes munkával eltakarítsa mások háborújának a szemetét. Ha egyikük aknára lép, akkor a másiknak kell ellátni a sebeit. Márpedig akkor bőven ömlik a vér és a nyál, vagy a hányás sem ritka.

– Ezt verd ki a fejedből, Carlos! – tiltakozott Mike. – Majd megoldjuk. – Azonban Mike könnyen beszélt. Tudta, hogy már csak egy hónapja van hátra. Otthagyja az ENSZ Intenzív Aknamentesítő Programját, aztán hazautazik Ausztráliába. Vagy Portugáliába Isabellával, ha úgy alakulnak a dolgok. – Helyes. Nyomás dolgozni.

Carlos bólintott, és kiürítette a bögréjét. Megtöltötték a marmonkannát, majd bemásztak a Nissanba, hogy megtegyék azt a rövid utat, amely bozótos táborhelyüket elválasztotta attól a területtől, ahol az ENSZ-csoport éppen az aknamentesítést végezte. Két nappal korábban a csoportjukat áthelyezték, hogy semmisítsék meg a Mapaitól északra, egy apró faluban talált aknalőszereket. Már vissza kellett volna érkezniük, de késtek. Kiderült, hogy egy egész, a polgárháborúból maradt lőszerraktárral kell megbirkózniuk.

Carlost és Mike-ot értesítették, hogy egy héten belül egy csapat politikus és újságíró készül meglátogatni az MT-t, azaz a műveleti területet. Jake, a felettesük utasította őket, hogy egy megtisztított részen mutassák be a VIP-vendégeknek, mivel foglalkozik az ENSZ.

– Mindig csak a PR, mi? Vicc az egész – jegyezte meg vezetés közben Mike. Carlos hallgatott. Mike is tudta, hogy a velük szimpatizáló politikusok és a galamblelkű újságírók elviselése annak ellenére fontos része a munkájuknak, hogy időnként a pokolba kívánta őket. A világpolitika eseményei elterelték a figyelmet a Mozambikhoz hasonló állóvizekről, és az aknamentesítő csoportoknak a szűkös költségvetés minden egyes centjéért meg kellett küzdeniük. Tisztában voltak vele, hogy minél több nyilvánosságot kap a munkájuk, annál nagyobb eséllyel tudják majd valamikor befejezni a földben rejtőző aknák hatástalanítását.

Carlos hallgatása megijesztette Mike-ot. Afrikai barátjának rendszerint be nem állt a szája, ezért többnyire örült a nyugalomnak. A reggeleket is éppen ezért gyűlölte. Most viszont hiányolta az ausztrál életre és a többi, általa ismert országra vonatkozó banális kérdéseket, vagy azt, ahogy Carlos hangosan gondolkodik a tabella felett, ami őt éppen úgy hidegen hagyta, mint maga a foci. Végül azzal foglalta el magát, hogy bekapcsolta a műszerfalra tapasztott GPS-vevőt, és figyelte, ahogy az okos kis szerkezet begyűjti az űrben lebegő műholdak jelét.

Hétre értek a kereszteződéshez. Eddig jutott a munkában az aknamentesítő csoport, mielőtt ideiglenesen áthelyezték az embereket. Carlos és Mike előző este érkeztek a területre, de már túlságosan sötét volt ahhoz, hogy elkezdjék az átvizsgálását. Ezért táboroztak le, és töltötték az éjszakát a közeli bozótosban.

Mike megállította a terepjárót, az ülészsebből elővette Mozambik részletes térképét, majd megnyomta a mark feliratú gombot a GPS-en. Leolvasta a képernyőről a jelenlegi helyzetüket mutató hosszúsági és szélességi fokokat, majd a koordinátákat bejegyezte masszív, zöld színű katonai notebookjába.

– Déli szélesség huszonhárom fok és huszonhét perc, keleti hosszúság harmincegy fok ötvenöt perc. Nagyjából-egészéből a Baktérítőn állunk – közölte, miközben a képernyőn látható számoszlopra mutatott. Carlos udvariasan mosolygott, de továbbra is hallgatott.

Noha a sűrű mopanidzsungelben semmi sem jelezte, de tőlük néhány kilométerrel nyugatra húzódott Dél-Afrika határa, valamint a világhírű Kruger Nemzeti Park. Megközelítőleg száz kilométerre észak-északnyugatnak Dél-Afrika, Zimbabwe és Mozambik hármas határa. Az aknamezővel szemközti, dél-afrikai oldal büszkélkedett a világ leggazdagabb vadállományával, Mozambikból viszont csaknem eltűntek a nagy testű emlősök.

A Nissanban maradtak. A motor szorgalmasan dohogott, hajtotta a légkondicionálót.

– Szégyellem magam, ha eszembe jut az a sok orrszarvú és elefánt, amely régen itt élt – jegyezte meg Mike, miközben a bozótot szemlélte.

– A polgárháború idején éhhalál fenyegette az embereket… akárcsak utána. Valamit enniük kellett – felelt Carlos, de kerülte Mike tekintetét.

Mike tudta, hogy a helybéliek csapdák és puskák segítségével gondoskodtak a mindennapi betevőről, de mások nagyban űzték az orvvadászatot, és kapzsiságból ejtették el az orrszarvúakat és az elefántokat. Ennek ellenére nem szólt egy szót sem.

Kígyókon és cerkófokon kívül nem találkozott más vadállattal, noha éjjelente néha hallotta a bozótból a hiénák hátborzongató kacagását. Viszont nemrégiben azt olvasta az újságban, hogy lebontották a dél-afrikai határzárat, így a vadakat már semmi sem akadályozta meg abban, hogy azokra a területekre is eljussanak, melyeket az övéhez hasonló csapatok éppen próbáltak megtisztítani a taposóaknáktól.

Ismét a térképre pillantott. A terület, melyen dolgoztak, régen a Coutada 16 elnevezésű portugál vadászati koncesszió tulajdonát képezte, és csak mostanában vált a békepark, vagy ahogy hivatalosan nevezték, a határon átívelő természetvédelmi terület részévé. A békepark, gondolta, remek ötlet. Előrevetítette az olyan nemzeti parkokat, melyekben az állatok Afrika-szerte szabadon, biztonságban vándorolhatnak, és nem korlátozzák őket politikai határvonalak. Ráadásul a tűsarkúban tipegő turisták számolatlanul zúdították a dollármilliókat a csődbe ment gazdaságba. Egy „szuperpark” gondolata is felmerült, amely magába foglalná a Kruger Parkot a Coutada 16-ostól, valamint a tőle északra fekvő zimbabwei Gonarezhou Nemzeti Parkot. Nagyszerű elgondolás, de még számos akadályt le kell győzni a megvalósításáig. Többek között fel kell szedni a földben rejtőző taposóaknákat.

– Valaki igencsak komolyan veszi ezt a békepark izét, máskülönben miért túrnánk a bozótot a semmi kellős közepén? – tette fel Mike a költői kérdést.

– Régen azt hittem, én már nem érem meg azt az időt, amikor béke lesz a hazámban – tekerte le Carlos az ablakot, és rágyújtott egy cigarettára. – Az állatokat sajnálod, pedig az ember a saját fajtájával is szörnyen kegyetlen. Gondolj csak az aknákra és a gránátokra, amelyeket hatástalanítunk. Egész Afrikában, az egész világon. Először a rhodesiaiak kergették végig a zimbabwei nacionalistákat az országunkon, közben aknát telepítettek, bombáztak, lőttek. Utána a dél-afrikaiak és a RENAMO támadott meg bennünket, a FRELIMO-t. Közben egyre csak hordták befelé az országba az orosz, német, csehszlovák, angol, portugál és dél-afrikai aknákat, lőszereket…

Mike némán bólogatott. Átérezte a barátja fájdalmát, és kihallotta hangjából a keserű iróniát. Túlélte a háború hosszú éveit csak azért, hogy végezzen vele egy elkerülhető betegség. Mozambik még mindig rettenetesen szegény országnak számított, noha a RENAMO, a Resistência Nacional Moçambicana, vagyis a Mozambiki Nemzeti Ellenállás és a FRELIMO, a Frente de Libertação de Moçambique, a Mozambiki Felszabadítási Front között dúló polgárháború végét követően évről évre fejlődött a gazdaság. Az egykor egymással harcoló katonák az 1994-es többpárti választások óta együtt dolgoztak az ország újjáépítésén. Carlos végignézte, ahogy a hazáját letarolja a háború, de a fejlődését már nem fogja látni.

Mike kivárta, hogy a barátja elszívja a cigarettát.

– Ne felejtsd el, hogy csak terepszemlére jöttünk. Oké? Meg akarok győződni róla, hogy biztonságos ilyen mélyen behozni a sűrűbe azokat a politikusokat és az újságírókat.

– Szerintem meg azért izgulsz, mert hamarosan találkozol a doktornővel, nem igaz? – kacsintott Carlos.

Mike örült, hogy a barátja hangulata némileg jobb, mint reggel, habár halovány jókedve még így is erőltetettnek tűnt.

Feltűnt a vezetőjük, egy Fernando nevű, idős mozambiki férfi. A területen dolgozó tűzszerészek nagyra becsülték a tudását, éles szemét és remek humorát.

Carlos szállt ki először a Nissanból, és váltott néhány szót portugálul, az egykori gyarmatosítók nyelvén Fernandóval, majd lefordította Mike-nak a lényeget.

– A háború előtt a portugáloknak dolgozott. Vadőr volt. Utána vadászokat vezetett a Coutada 16 területén. Most pedig mi fizetjük.

Mike ötven és hetven közé becsülte a korát. Arcát mély ráncok barázdálták, akárcsak az elefánt bőrét. Sűrű, göndör haja már elkezdett őszülni. Úgy látta, hiányzik két felső, és az összes alsó foga. Régi egyenruhájának a rongyai takarták a testét, melyet még a nemzeti parkban hordott. Ingét számtalanszor megfoltozta, és rojtos rövidnadrágját is csak egy többször megcsomózott madzag tartotta vissza a lecsúszástól, viszont jól látszott, hogy gondos kezek mindkettőbe jól látható élt vasaltak.

Fernando kihúzta aszott testét, és tisztelgett a Nissanból kikászálódó Mike-nak. Mike észrevette az oldalán lógó AK–47-est, és látta, hogy azt éppen olyan szeretettel óvja, mint a felesége a régi egyenruháját. A fegyver és a folt hátán folt ruházat kora valószínűleg megegyezett, ennek ellenére mindkettő tökéletesen használható maradt.

– Bom dia, őrnagy – köszönt Fernando. Mike viszonozta a tisztelgést és az üdvözlést.

Carlos és Mike maguk mögött hagyták a Nissant és követték Fernandót a fehér műanyag szalag mentén, amellyel még az aknakereső csapat jelölte ki a megtisztított terület határát. Mike emlékezett a jelentésükre, melyben leírták, hogy ezt az aknamezőt orosz tervezésű, a 70-es években Lengyelországban gyártott, nagy repeszhatású aknák alkotják. A sunyi, alattomos szerkezeteket úgy készítették, hogy lehetőleg tépjék le térd alatt az áldozat lábát.

Mike komoran összeszorított szájjal, folyamatosan fürkészte a környezetet. Azon töprengett, mi történik, ha majd húsz-harminc civil, köztük rámenős fényképészek és operatőrök tolakodnak a keskeny ösvényen. Mit csináljon, hogy egyikük se lépje át a fehér szalagot?

– Ide, Mike! – kiáltott fel Carlos, és fél térdre ereszkedett a biztonságos zóna végén, az egyik vasrúd mellett, amely a jelölőszalagot tartotta. Felemelt egy villás ágacskát, és óvatosan piszkálni kezdte maga előtt a földet.

– Mit találtál? – érdeklődött Mike.

– Egy PMN 2-est.

Carlos letette a másik térdét is, előrehajolt, és finoman szétfújta a port. Fokozatosan láthatóvá vált a gyalogsági akna nyomólapja.

– Félelmetes – suttogta Mike. – Nem tudom, ki tűzte le az utolsó cöveket, de szerintem fogalma sincs, milyen mázlista – utalt a rozsdás karóra, melyet mindössze néhány centiméter választott el a robbanó szerkezettől.

– Kiemelem – közölte Carlos, miközben Mike szemébe nézett.

– Ne! Csak jelöld meg, és menjünk tovább.

Carlos állta Mike tekintetét, és megrázta a fejét.

– Te is tudod, hogy nem hagyhatjuk itt, Michael. Egyszerre veszélyezteti az embereink életét és a jó hírünket.

– Az isten szerelmére, Carlos, mi csak aktakukacok vagyunk.

Habár mindketten jól képzett, tapasztalt tűzszerésznek számítottak, az ENSZ-misszióban a tervezés feladatát osztották rájuk, nem pedig azt, hogy a porban turkáljanak. Ráadásul Mike a társa lelki állapotát is figyelembe vette, amit a reggel kapott hír okozott. Aggódott, noha óvakodott attól, hogy ezt hangosan is kimondja. Másrészt viszont szerette volna meggyőzni a barátját, hogy a betegsége ellenére biztos helye van a csapatban.

– Rendben – bólintott rá végül –, de legalább várd meg, amíg idehozom a védőfelszerelést.

• • •

Mike robusztus búvárkarórájára pillantott. Már kilencet mutatott.

– Hogy haladsz? – kiáltott oda Carlosnak. Közben ismét rátört a bűntudat, amiért megint Isabella, a parfümje, sötét szeme, rövid farmerszoknyája és hosszú lába járt az eszében. Egy kidőlt fatörzsön ülve cigarettázott, onnan nézte, ahogy a társa dolgozik.

Carlos egy második aknát is talált az első mellett, és kijelentette, hogy azt is hatástalanítja. A szerkezet még mindig a földben hevert előtte, de a nyomólapot már letisztította.

– Mindjárt kész, de azt hiszem, kezdek kicsit öreg lenni ehhez a melóhoz – egyenesedett fel Carlos, és meglazította mellkasán a repeszálló mellény tépőzárját, majd felemelte kék sisakjának a plexijét, és letörölte az arcáról az izzadságot.

Mike is fel akart állni, de halk puff-puff ütötte meg a fülét a háta mögül, és mozdulatlanná dermedt.

Hátranézett a válla felett, és látta, hogy Fernando meredten áll a biztonságos ösvény közepén, miközben ujjával az AK–47-es tárán dobol, hogy jelezzen nekik. A fegyver csöve a bozótos felé mutatott, Mike-tól balra. Az öreg beleszimatolt a levegőbe, és ellenszenvesen ráncolta széles orrát.

Carlos és Mike követte a példáját. Hirtelen Mike is megérezte a mindent átható, undorító, orrfacsaró bűzt, és meghallotta az árulkodó reccsenést, ahogy a faág leszakad a törzsről.

– Elefante – suttogta Fernando.

Megindult előre, de Mike kinyújtotta a kezét és megfogta acélos lábszárát, majd a földre bökött. Így hívta fel figyelmét az aknára. Fernando bólintott és mozdulatlan maradt.

Eddigre már mindhárman tisztán hallották az ágakat tépkedő elefántot. Talán negyven-, esetleg ötvenméternyire lehetett tőlük, valahol a bozótban. Mike visszafojtott lélegzettel nyújtogatta a nyakát, hogy megpillanthassa.

Néhány hete a helyi újságok és tévéhíradók arról számoltak be, hogy a nemzeti parkokkal foglalkozó minisztérium elefántokat telepített vissza a Kruger mellé, hogy a békepark mozambiki felében ismét legyenek nagyvadak. Igaz, a híradások szerint ez jóval északabbra történt a tűzszerészek munkaterületétől, ráadásul a hangokból ítélve ez a példány egyedül volt.

Talán elkóborolt a többiektől, gondolta Mike. Vagy soha nem is tartozott közéjük. Mindig ezen a területen élt, és valahogy átvészelte a húsz éve tartó polgárháborút és orvvadászatot. Ebben az esetben viszont biztos, hogy ellenségként tekint az emberre.

A békés pillanatot egy nagy kaliberű puska dörrenése robbantotta szilánkokra, melyet rögtön fájdalmas trombitálás követett. Mindhárom férfi ösztönösen a földre vetette magát. Fernando mozdult meg először. Felpattant, előreszaladt három lépést, hogy megelőzze Mike-ot, és lekapta válláról az AK–47-est.

Újabb lövés hallatszott, ezúttal közelebbről. Fernando hátratántorodott és a porban hasaló Mike-ra zuhant. Mike felemelte a fejét, és szemben találta magát azzal a rettenettel, amely néhány pillanattal azelőtt még Fernando arca volt. A puskagolyó a jobb szemén találta el, és széttépte hátul a koponyáját. A szája néma kiáltásra nyílt, megmaradt szeme élettelenül meredt az égre.

– Carlos! A műholdas telefont! – sziszegte Mike, miközben áthajolt a vezetőjük élettelen testén, és megragadta az elejtett Kalasnyikovot.

Carlos bólintott. Megértette, hogy Mike visszaküldte a Nissanhoz, de habozott. A sebzett elefánt újra világgá trombitálta a fájdalmát. Lábuk alatt remegett a föld, és hallották, ahogy recsegnek az ágak. A bika feléjük közeledett.

Mike ügyetlenül kibiztosította a fegyvert, és megeresztett három rövid sorozatot abba az irányba, amerről a puskalövés érkezett. Alacsonyra célzott, mert számított rá, hogy az automata karabély a lövések közben felfelé húzza a kezét. A tus keményen a vállának csapódott. A füst nélküli lőpor keserű szaga égette az orrát. A szíve vadul kalapált.

• • •

– Scheisse! – sziszegte maga elé Karl Hess.

Sikerült eltalálni az elefántot, de az állat nem kapott halálos sebet; és az ügyfele, ez az átkozott orosz hangosan káromkodott. Túl hangosan. Ebben a pillanatban vette észre a fekete bőrű vadőrt. Nagyjából hetvenméternyire guggolt, és éppen készült felállni. Hess úgy vélte, még nem vette észre őket, különben nem kockáztatna. Ezzel egy időben az AK–47-est is megpillantotta, amely a távcsőben látszó alak vállán lógott. Azt is tudta, hogy a feketéknek átkozottul éles a szemük, és néhány másodpercen belül észreveszi őket. Afrikai szolgája, Klaus, és mozambiki vezetőjük már egy fa mögül lesték az idegent.

Hess vett egy mély lélegzetet, a szálkeresztet finoman az ébenfekete homlok fölé igazította, majd félig kifújta tüdejéből a levegőt. Amikor az egymást keresztező vonalak lassan a helyükre süllyedtek, egyenesen az ősz haj alá, a vadőr homlokának a kellős közepére, meghúzta a ravaszt. Olyan természetes volt számára a mozdulat, akár a légzés. Érzelemmentesen vette tudomásul, amikor a puskatus a vállába mélyedt. A vadőr arca eltűnt a vérfelhőben.

Gyilkolásból élt, és mesteri fokon űzte a szakmáját.

Ismert néhány hivatásos vadászt, akik próbálták megideologizálni a munkájukat. Azt állították magukról, hogy már-már családtagként tisztelik az állatokat. Még másokat is próbáltak meggyőzni arról, hogy a vadászat nem más, mint a természet kényes egyensúlyának megőrzésére tett kísérlet. Bődületes ostobaság, gondolta Hess. Nagyjából akkora tiszteletet érzett az elefánt iránt, melyet az ügyfele megsebesített, mint amennyire az imént lelőtt feketét tisztelte.

Az ügyfele. Scheisse. Kezdetben nem találta szimpatikusnak, de az elmúlt napokban fokozatosan megváltozott a véleménye. Annak ellenére „rokon léleknek” tartotta, hogy a hidegháborúban az ideológiai frontvonal szemközti oldalán harcoltak. Tisztelet? Nem, eddig még egyetlen ügyfele sem akadt, akit tisztelt volna, ennek ellenére megkedvelte. Most viszont nem vágyott másra, csak arra, hogy hallgasson már el végre. A szájára tett ujjával próbált jelezni neki, de elkésett. Amint eldördült a fegyvere, az orosz abbahagyta a siránkozást.

– Hasra! – parancsolt rá Hess.

Az orosz csak azért is állva maradt, és abba az irányba bámult, amerre Hess az imént tüzelt. Hess dühösen rázta a fejét, miközben feszülten figyelte a mopanifákat. Továbbra sem értette, mit keresett ott az a foltos vadőregyenruhát viselő férfi. Talán orvvadászott?

– Az elefánt? – kérdezte suttogva az orosz angolul. Ez volt az egyetlen nyelv, melyet mindketten beszéltek.

Hess ismét megrázta a fejét, és a szájához tartotta a mutatóujját, jelezve az orosznak, hogy maradjon csendben. Az elefánt a legkevesebb, ami miatt most aggódniuk kell. Ha eljön az ideje, hívja a helikoptert, és a levegőből követik, amíg ki nem fárad, vagy el nem pusztul.

Hess és az orosz is hallották az AK–47-es biztosítójának fémes csattanását. Hosszú évekig éltek a fegyver közelében. Ezt a hangot semmivel sem tévesztették össze.

Buff-buff-buff. Hesst világéletében szórakoztatta a Kalasnyikov hangja: a kávéfőző pufogására emlékeztette. Mintha nem is a világ egyik legveszedelmesebb fegyvere adná ki magából. Lába körül felkavarodtak a levelek, és érezte a golyó szelét. Valaki vakon tüzelt az automatára állított fegyverrel, de alacsonyra célzott, ami roppant veszélyes. Hess a földre vetette magát, majd a legvastagabbnak látszó fatörzs felé gördült. Azt tervezte, hogy a lehető leghamarabb kikerül a tűzvonalból, és biztos fedezékből visszalő. Harci helyzetben sohasem vesztette el a fejét, ennek ellenére maga elé morzsolt egy halk káromkodást, amikor meghallotta az orosz fájdalmas kiáltását.

Becsületére legyen mondva, az első sikolyt követően nem sírt, és nem is nyögdécselt. Amikor önfejűségből nem keresett fedezéket, nagyot zuhant Hess szemében, de ez megakadályozta, hogy még mélyebbre süllyedjen. Leopárdként kúszott oda hozzá, miközben vigyázott, nehogy belekerüljön valami a fegyvere csövébe.

Vaszilij Orlov őrnagyot a lábán találta el a golyó, és a seb pokolian fájt. Annak ellenére, hogy már nem szolgált a Specnaznál, az orosz hadsereg különleges egységénél, szerette használni régi rangját. Úgy vélte, ez segít legitimálni az üzleti ügyeit, ráadásul emlékeztette az üzletfeleit, hogy nem valami moszkvai utcakölyökkel vagy egy közönséges csavargóval állnak szemben.

Megsebesült, de nem Mozambik dzsungelében akart meghalni. Túlságosan gazdag volt ahhoz, hogy osztozzon a harmadik világ egyik lázadójának a sorsában, akit ráadásul a szülőhazájában gyártott fegyverből kilőtt golyó talált el. Kisebb vagyont ígért ennek a Hessnek, hogy hozza ide, de vigyázott, hogy ennek nagy részét csak akkor fizesse ki, ha megszerezte az áhított trófeát, és épségben visszatértek. Üzletemberként hamar megtanulta, hogy mindig bízhat a pénz hatalmában. Eszmék, kormányok és politikusok jönnek és mennek, de nincs ember, aki hátat fordít a pénznek.

Orlov új olajzöld, lecipzározható szárú szafarinadrágja cafatokra szakadt. Fölötte régi, még a specnazos időkből megmaradt terepszínű zubbonyát viselte. Megértette Hess aggodalmát, hogy baj lesz, ha a katonai öltözéket észreveszik a bozótban, de tudta, ha meglátják őket, mindenképpen baj lesz. Mint a legtöbb régi katona, Orlov is babonás volt egy kicsit, és minden egyes bevetéshez ugyanúgy öltözött fel. Úgy tekintett a ruhadarabra, mint a szerencsehozó talizmánjára.

Végiggondolta a helyzetét. Valószínűleg egy szikláról visszapattanó lövedék fúródott a jobb lábszárába. Óvatosan végigtapogatta a sötétre perzselődött bőrt a kerek, nyílt seb körül. Amikor ujjával a sípcsontjához ért, felszisszent. A golyó csontot ért, és annak ellenére, hogy már alig volt ereje, csaknem a térdéig hatolt. Azzal is tisztában volt, hogy sokkot kapott, és amikor elmúlik, szörnyű fájdalmat fog érezni.

Tenyerét a bemeneti nyílásra szorítva próbálta csillapítani a vérzést. Csúnyán megsebesült, és a golyó sem hagyta el a testét, ennek ellenére Orlov úgy ítélte meg, nincs életveszélyben.

Egyszer már Afganisztánban is eltalálta egy orvlövész, de akkor a felkarját érte a találat, és a golyó simán távozott. Később az emberei megtalálták a támadóját – talán tizennégy, esetleg tizenöt éves fiúcska lehetett, a bajusza és a szakálla is éppen hogy csak serkenni kezdett. Rövid tűzpárbajt követően ejtették fogságba – a mudzsahidek sohasem adták meg magukat –, és hosszú, zsíros hajánál fogva bevonszolták a falu főterére, ahol Orlov a jajveszékelő családja és a többi falubeli szeme láttára lőtte főbe.

Terpeszben ült, egy fának vetette a hátát, miközben fegyverét az ép lábán nyugtatta. A tűzpárbaj véget ért. Ismét eszébe jutott az elefánt. Éppen olyan fenséges látványt nyújtott, mint amilyennek Hess leírta. Orlov azóta vadászott, amióta az eszét tudta. Az apjától tanulta, hogyan kell követni hóban, vagy puszta földön a vadcsapást. Szarvassal kezdték, és a leckék végén a medve jelentette a mestervizsgát. Később, miután felnőtt, hazája szolgálatában a legnemesebb vadat űzte: az embert.

Már Afganisztánban, a katonai szolgálat mellett építeni kezdte üzleti karrierjét, kezdetben hasissal, aztán fokozatosan áttért a heroinra. Fogyasztani viszont sohasem fogyasztott annak ellenére, hogy néhány alárendeltje, sőt a tisztek egy része is megtette. Az óriási haszon ígérete és a hazája vezetőibe vetett bizalom megrendülése, ami egyenes következménye volt a háborúnak, gyorsan átlökte az üzleti szférába. Addig terjeszkedett, amíg végül Európában, Ázsiában, Amerikában és Afrikában is kiépítette az érdekeltségeit. Egyszerre importált és exportált – drogot, kocsit, lányokat, asszonyokat, fiúkat, műkincseket, állatokat, fegyvert és gyémántot. Mindent megkapott, amit csak akart, egyedül az izgalom hiányzott az életéből.

Eredetileg a gyémántok miatt ment Afrikába, de úgy gondolta, egy füst alatt a vadászszenvedélyének is hódol, viszont hamar belefáradt, hogy az egymást váltó vezetők vagy ostobának tartották, vagy fejőstehénnek nézték. Tálcán kínálták az értéktelen trófeákat, a begyógyszerezett nagymacskákat és a végüket járó vadakat, melyek már alig vonszolták magukat. Egészen addig, míg egy floridai utazása során egy régi kubai katonatársa, aki száműzetésben élt az Egyesült Államokban, nem ajánlott valakit a figyelmébe. Egy különleges vadászt, aki még a szabályokat is hajlandó áthágni, hogy teljesítse kifinomult ízlésű ügyfelei vágyait. A sors furcsa fintora, hogy a kubai meg volt róla győződve, Angolában egyszer még harcoltak is egymás ellen, ugyanis a vezető régen a Dél-afrikai Védelmi Erőknél szolgált.

Orlov afrikai motívumok felhasználásával akarta felújítani Szentpétervár melletti dácsáját. Akár meg is vásárolhatta volna a szükséges trófeákat, de nem szeretett idegen tollakkal ékeskedni. Következő afrikai útján nyélbe ütött egy találkozót Hess-szel, aki már az első pillanatoktól kezdve mély benyomást gyakorolt rá. Ridegnek találta, akit semmi sem állíthat meg, ha el akarja érni a célját. Tökéletes.

Hess most Orlov előtt térdelt, és a leghalványabb érzelem sem látszott az arcán, miközben ujjával végigsimított az orosz sebesült lábán.

– Csontot ért. Talán el is törte – közölte hűvösen. – Kimeneti nyílás?

– Nyet – felelt Orlov.

Hess előhúzta vadásztőrét az övére erősített tokból, és egy gyors mozdulattal felhasította a véráztatta, lecipzározható nadrágszárat. Ezt követően elvette Orlov fegyverét az öléből. Indulás előtt az orosz a puskatusra ragasztotta fel a kötszeres csomagot. A fogával feltépte a vízhatlan burkolatot, majd steril gézpárnát nyomott a sebre, és szorosan bepólyálta Orlov lábszárát.

• • •

A bozótból tüzelő Mike Williams hallotta a fájdalomkiáltást, de a nyelvet nem ismerte fel. Nem angol volt, nem is portugál vagy afrikaans. Mindegy, úgysem számít.

Az elefánt kitört a sűrűből. Még harminc méter sem választotta el a Fernando mellett guggoló Carlostól és Mike-tól. Valóban bika volt – hatalmas, ívelt, mégis dudoros homlokát látva Mike azonnal megállapította a nemét. Tudta, hogy a teheneknek sokkal szögletesebb a fejük. Olyan magas volt, mint egy ház, és széles, akár egy harckocsi. Négy lába négy forradásos fatörzsként mélyedt a porba. Megsárgult agyarai, melyek hossza külön-külön elérte egy felnőtt ember magasságát, olyan erősen görbültek befelé, hogy csaknem összeértek.

A lövés inkább csak felbőszítette, mintsem megrémítette. Az apró emberalakok felé fordult. Mike tudta, hogy amikor az elefántok el akarnak ijeszteni valakit, a fülükkel legyeznek, miközben az ég felé emelik az ormányukat. Így próbálnak minél nagyobbnak és félelmetesebbnek tűnni. Ellenben amikor támadásra készülnek, hátracsapják a fülüket és mellső lábaik közé eresztik az ormányukat, akárcsak most az öreg bika.

Mike a rohamra induló elefánt felé fordította az AK–47-est. A hatalmas lábak felkavarták a port. Ismét Carlosra pillantott, és látta, hogy barátja már eltávolodott tőle. Igyekezett kikerülni a dühös bika látóteréből. Erősen a vállához szorította a fegyver tusát, vett egy mély lélegzetet, és megcélozta a robusztus koponyát. Maga sem hitte, hogy egy fejlövéssel végezhet az állattal, de remélte, hogy le tudja lassítani, mielőtt eléri Carlost.

Meghúzta a ravaszt. Egyetlen golyó hagyta el a fegyvert, amely port vert fel a fenséges homlokon, majd az ütőszeg üresen kattant. Kiürült a tár.

– Bassza meg! Rohanj, Carlos!

Carlos a barátjára nézett és elmosolyodott. Szembefordult a vaddal. Fekete teste élesen kirajzolódott a felvert porban. Az ösvény szélén ott feküdt az akna, melyet már kiemelt a földből, de a hatástalanítására nem maradt ideje. A repeszálló mellény is ott hevert mellette, ahová néhány perce ledobta.

Karjával átölelte magát, ökölbe szorította a kezét, majd hassal előre az aknára dőlt. Egyenesen a nyomólapra.

A robbanás még a támadó elefántnál is nagyobb porfelhőt kavart. Mike-nak csengeni kezdett a füle. A légnyomás csaknem visszaállította Carlost a talpára, mintha trambulinra ugrott volna hasast, de ismét elesett, és az oldalára zuhant.

Az elefánt megtorpant – nem gyűjtött elég lendületet ahhoz, hogy eltiporja Carlos vonagló testét. Megrázta roppant fejét, óriás füle tépett zászlóként csapkodott, majd megfordult és a fák közé menekült. Közben Mike felé fordította az oldalát, aki megpillantotta rajta a szabálytalan, vörös lyukat. Úgy vélte, ugyanazzal a fegyverrel lőtték meg, amellyel Fernandót. A vér fekete patakban csorgott végig az állat véknyán.

Mike felpattant és összegörnyedve, hogy minél kisebb célpontot nyújtson, visszarohant az ösvényen a Nissanhoz. Tartott tőle, hogy az orvlövész még mindig figyeli. Tudta, semmit sem tehet Carlosért a mentőláda nélkül. Közben kivette az AK–47-esből a tárat, és megállapította, hogy valóban kifogyott belőle a lőszer.

Végül elérte a Nissant, beindította a motort, és padlóig nyomta a gázpedált. A négykerék-meghajtású terepjáró végigpattogott a keskeny csapáson. Az oldala többször is súrolta a biztonságos folyosót jelölő fehér szalagot, míg végül úgy beleakadt az első lökhárító, hogy a vasrudat is kitépte a földből. Mike imádkozott, nehogy aknára fusson az egyik kerék. Végül olyan közel fékezett le Carloshoz, amilyen közel csak tudott.

Az aknát arra tervezték, hogy letépje az áldozat karját vagy lábát, nem pedig arra, hogy halálos sebet okozzon, de ha az ember ráhasal, akkor a robbanás szétszaggatja a létfontosságú szerveit.

A detonáció nem végzett azonnal Carlosszal, aki az alsó ajkába harapva próbált csendben maradni, hogy férfiként haljon meg. Amikor megszólalt, Mike látta, hogy véres a fogsora.

– Ne érj hozzám, Michael! – figyelmeztette zihálva.

Mike érezte a vér és Carlos széttépet beleinek a bűzét, és tudta, hogy a barátja nem véletlenül figyelmeztette. Ennek ellenére őrjöngve szaggatta a kötszer burkát, majd miután sikerült kinyitnia, Carlos hasára simította a széles, fehér gézlapot, amely alig fedte el az akna tépte lyukat. Könyékig elborította a lüktetve spriccelő vér. Amikor megpillantotta haldokló barátja szerveit, nagyot nyelt, nehogy elhányja magát.

– Fogd be, Carlos. Rendbe jössz. Elviszlek Isabellához – próbálta megnyugtatni, ahogy azt a seregben, az elsősegélynyújtó foglalkozáson tanulta. Most megtapasztalta, hogy a valóságban éppen olyan nevetséges, mint ahogy annak idején a tanteremben is hangzott. – Az Isten szerelmére, Carlos. Tarts ki, cimbora! – zokogta.

Ölbe vette a fejét, és szorosan megfogta a jobb kezét. Carlos teste megremegett, mire Mike az égre emelte a tekintetét. Kimerülten hátradőlt, nekitámaszkodott a terepjáró első kerekének. Tetőtől talpig beborította halott barátjának a vére.

Úgy érezte, nagyon hosszú idő telt el, de ez a valóságban mindössze néhány percig tartott. Talán még addig sem. Egy távoli puskalövés térítette magához a bódulatból. Sokkal messzebbről hangzott, mint korábban. A dörrenést néhány másodperc múlva egy másik AK–47-esből leadott sorozat követte. Mike rádöbbent, hogy két fegyver is került a területre, ráadásul olyanok kezébe, akik nem félnek gyilkolni vele.

Az adrenalin, amely néhány perce még vad rohanásra sarkallta, már nem dolgozott. Ólomnehéznek érezte a tagjait. Előrehajtotta a Nissan hátsó ülését, amilyen gyorsan csak tudta, a kocsiba tette Carlos és Fernando holttestét, majd bemászott a kormánykerék mögé. Kezét vér borította, amely ronda foltot hagyott a bőrén, amikor megtörölte izzadó homlokát. Beindította a motort, és tolatni kezdett az ösvényen, miközben tekintetével igyekezett elkerülni a halottakat. Amikor kiért a műútra, jobbra fordult, és követte a csaknem ötven kilométerre lévő Maputo felé tartó síneket.

A legyek kezdték megtalálni a halottakat, néhány Mike-ot is körüldongta. Amikor érezte, hogy több is rászáll a homlokára, és szívni kezdi a ráragadt vért és verejtéket, megpróbálta elhessegetni őket, de sikertelenül. Néhány kilométernyi meddő harc után félreállt, és igyekezett olyan tisztára törölni az arcát, amilyen tisztára csak tudta. Közben cigaretta után matatott véráztatta, terepmintás ingének mellzsebében. Amikor sikerült kihúznia egy szálat a dobozból, remegő kézzel meggyújtotta.

A legyek végig érezték rajta a halál szagát, akárcsak ő maga, miközben tovább hajtott az úton a vakítóan izzó napkorong alatt.

• • •

Orlov szóra nyitotta a száját, de amikor meghallotta a puskalövést, és a korábbi sorozat irányából érkező tompa robbanást, inkább csendben maradt.

– Az elefánt – mondta Hess. – Biztos aknára lépett. Errefelé minden ösvényt elaknásítottak.

– Akkor menjen, és szerezze meg nekem a trófeát. Végezzen vele – húzta hajdan fekete, őszülni kezdő bajsza alatt gyenge, fájdalmas mosolyra a száját Orlov. – Hacsak nem akar könnyes búcsút venni a pénzétől.

Hess bólintott. Ha az orosz meghal, nem jut hozzá a pénzéhez, de legalább megtartja az elefántcsontot. A helikopterbérlés már felemésztette a kapott előleget. Felállt és intett afrikai szolgájának.

– Klaus, mondd meg annak a mozambiki majomnak, hogy ideje kiérdemelni a pénzét. Induljon, és keresse meg nekünk az elefántot, ha már egyszer felvettem nyomkeresőnek. Ő megy előre, nehogy aknára lépjünk, de ezt ne áruld el neki.

Klaus széles, sima arca messziről elárulta, hogy a namíbiai ovambo törzsben született. Évek óta dolgozott Hessnek mint nyomkereső és fegyverhordozó.

Már a délnyugat-afrikai felszabadító harcok idején hűséges alárendeltje volt. Éveken keresztül szolgálta megingathatatlan odaadással a fehér embert, és szorgalma lassan kifizetődött. Az afrikai feketék között gazdagnak számított, de soha többé nem térhetett vissza a törzséhez, ha életben akart maradni és élvezni a vagyonát. Klaus lefordította a parancsot a vékony, szívós nyomkeresőnek, majd letette AK–47-esét, lecsatolt a hátizsákjáról két kisbaltát, az egyiket a mozambiki férfi felé nyújtotta, aki egy pillanatra a szeméhez emelte és megvizsgálta. A borotvaéles fej megvillant a napsütésben.

Miközben Klaus visszavette a hátizsákját, Hess széthúzta a tépőzárat az övére erősített apró, fekete zacskón, és elővett egy kisméretű, ugyancsak fekete GPS-t. A készülék tökéletesen illett a tenyerébe. A magasba tartotta, bekapcsolta, és várt, hogy a vevőegység meghatározza a helyzetüket. Amikor néhány perc elteltével felvillantak a szélességi és hosszúsági fokok, megnyomta a „mark” feliratú gombot, majd alfanumerikus képernyőre váltott, megkereste Orlov nevét, és rögzítette sebesült ügyfelének koordinátáit a GPS memóriájába.

– Ne mozduljon innen – figyelmeztette komolyan. – Miután végeztünk az elefánttal, ideküldöm a helikoptert. Ha nem találjuk meg, akkor a levegőből keressük tovább. Onnan könnyebb észrevenni.

Orlov bólintott, és erősen rámarkolt a fegyverére.

Hess és Klaus megindultak a rongyos farmert és szakadt, barna pólót viselő mozambiki nyomkereső után. A férfi tíz-tizenkét lépésenként megállt, beleszimatolt a levegőbe, figyelt és az elefánt nyomait keresve megvizsgálta a földet és a fákat. Arrafelé vezette őket, ahonnan a robbanást hallották és az utolsó sorozatot kilőtték. Hess tisztában volt azzal, milyen hatalmas kockázatot jelentenek a lehetséges szemtanúk, de úgy döntött, első az elefánt. Amikor a nyomkereső felemelte a kezét, villámgyorsan leguggoltak. Hátszélben haladtak. A teljesen megzavarodott elefánt épp az orruk előtt sétált ki a nyílt terepre. Tökéletes, gondolta Hess, és felemelte a puskáját.

A vén Skukuza évek óta nem hallotta ilyen közelről a rettentő robajt, mégis azonnal felismerte a halál hangját. Korábban a hangos dörej teljesen összezavarta. Pislogott, és az ormánya végével igyekezett kitörölni a szeméből a földet, amit a robbanás beleszórt. Hatalmas, göcsörtös fejét rázva próbált megszabadulni a fájdalomtól, miközben újabb célpontot keresett, amelyen kitöltheti a dühét, de semmit sem látott maga körül, és a világ is lassan szürke ködfátyol mögé rejtőzött.

Hess hátulról, bal felől közelítette meg a szörnyeteget. Ösztönösen az elefánt szeme magasságában választotta ki a célt, nem sokkal a füle mögött, hajszálnyival a bal első láb és a szürke törzs találkozása előtt. Mosolyogva húzta meg a ravaszt. Tudta, hogy a súlyos ólomgolyó utat talál az elefánt agyához. Eldördült a puska. Az elefánt a csapat felé fordult, és életében utoljára tett néhány elszánt lépést. Hess mozdulatlan maradt. A vad előrebukott, térdre rogyott, majd amikor hátsó lábai is feladták a küzdelmet, hatalmas porfelhőt kavarva az oldalára dőlt. Hess intett a két afrikainak, hogy indulhatnak. Ő maga semmi pénzért nem akarta az elpusztult óriás mellett hagyni a lábnyomát.

Klaus kilépett a fák közül, és a sorozatlövésre állított AK–47-essel az állat hasába eresztett három golyót. Így akart megbizonyosodni arról, hogy valóban elpusztult. Utána letérdelt és felszedte a porból a töltényhüvelyeket. Amikor végzett, magához intette a nyomkeresőt. Hess nyugodtan figyelte, ahogy megszabadítják az állatot az agyarától. Biztos volt benne, hogy Klaus nem teszi tönkre az értékes elefántcsontot.

Visszahúzódott a bozótba. Gyorsan lépkedett, de nagyon figyelt, nehogy aknára lépjen. Menet közben előhúzta az oldalán függő adóvevőt, és a szájához emelte a mikrofont.

– Itt Leopárd. Sas, jelentkezz! – ismételte meg kétszer. Ez volt a megbeszélt hívójel. Sas a helikopteré, Leopárd pedig a földi csapaté. Persze ez is Orlov fejéből pattant ki, és mivel ő állta a számlát, Hess szemet hunyt a szükségtelen romantika felett.

A helikopter pilótája, Jan Viljoen, aki régebben hadnagyként szolgált a Dél-afrikai Légierőnél, végül fogadta a hívást. Hess elővette a GPS-t, és beolvasta neki a sebesült Orlov koordinátáit.

– Érkezés után le kell engedned a kötelet. Van egy sebesültünk, és túl sűrű az erdő a landoláshoz – tájékoztatta Hess. Bal felől induló motor hangja ütötte meg a fülét. Láthatatlan ellensége elhagyta a helyszínt. Megnyugodott. Nem láttam az arcát, így ő sem láthatta az enyém. Ezt ismételgette magabiztosan.

– Ja, értem – felelt Viljoen. Miután kitette Hesst és az oroszt, húsz kilométerre távolodott tőlük, és amikor látó- és hallótávolságon kívülre ért, körözni kezdett a levegőben. Alacsonyan repült, a Kruger Park határának a közelében. Egy bivalycsordát követett. Az állatok a nemrég felszedett határzár hiányát kihasználva átbitangoltak Mozambikba. Most, hála neki, fejvesztve menekültek vissza a nemzeti park viszonylagos biztonságába.

– Itt már csak az oroszlánoktól kell tartanotok, fiúk – mondta hangosan Viljoen.

Az elefánt miatt is gyötörte a bűntudat. Szerette Afrikát, és tudta, hogy nagyon rosszat tesznek. Habár most már ő is ugyanolyan szerencselovag, mint egykori bajtársa, Karl Hess. Egy zsoldos, akinek a pénz az első. A második pedig a repülés, és roppant mód élvezte, hogy eljátszhat a Bell 412EP-vel.

Előredöntötte a gép orrát, és figyelte, ahogy a sebességmérő mutatója lassan egyre feljebb kúszik, miközben alig hatvanlábnyival alatta suhan a rozsdabarna bozót. Felszállás előtt leakasztotta a két első ajtót, mert így jobban látta a környezetét, és nem utolsósorban úgy érezte, sokkal szabadabban repül. A válla fölött hátranézett a rekeszfalra erősített mentőládára. Hess egyik embere megsérült, de azt már nem mondta, melyik. Ráadásul a vén lókötő olyan nyugodtan beszélt, mintha csak arra kérné, hozzon neki néhány doboz sört. Miközben a koordinátákat beírta a saját GPS-ébe és a találkozási pont felé fordult, azon tűnődött, hogy ki lehet a sebesült.

Megpöccintette a megfelelő kapcsolót, és kipróbálta a csörlőt. A kötél végére rögzített sárga eszköz egylábnyit süllyedt. A szerkezetet az amerikaiak tervezték Vietnamban, és leginkább kisméretű bombára hasonlított, amely a tompa végével kapcsolódott a csörlőkábelhez. Súlyos, hegyes orra lehetővé tette, hogy könnyedén áttörje az ágakat és a leveleket anélkül, hogy fennakadna a fán. Amikor földet ért, a mentésre váró embernek csupán annyi dolga maradt, hogy lehajtotta a „bomba” oldalát, és az így szabaddá váló nyerget egyszerre akár ketten is meglovagolhatták.

Orlov sápadtabb volt, mint amikor Hess magára hagyta, de nem vesztette el az eszméletét. Hess kitapintotta a pulzusát. Erősen vert, ami jó jel, de szemmel láthatóan sokkal nagyobb fájdalmai voltak, mint mikor elment. Amikor megfogta a sebre terített gézt, hogy felemelje, Orlov felsikoltott.

Hess aggódott. Orlov a különleges erőknél szolgált, és szinte fel sem jajdult, amikor eltalálták. Mi az oka ennek a rettenetes fájdalomnak? Az orosz az alsó ajkába harapott, és próbálta összeszedni magát. Hess újra megfogta a gézlapot, és ezúttal sikerült felemelnie. Orlov reszketett, és Hess látta, hogy a kemény katona szorosan lehunyt szemhéja alól kicsordul egy könnycsepp.

– Ennyire fáj? – kérdezte.

Orlov vett egy mély lélegzetet, és csak utána válaszolt.

– Rosszabb, mint kellene.

Hess ismét megemelte a gézt, miközben oda sem figyelt az orosz sikolyára. Fejcsóválva megvizsgálta a lábát, amely a kétszeresére dagadt, és dobként feszült rajta a bőr. Ebből arra következtetett, hogy a seb befelé vérzik.

– Szerencsésnek mondhatja magát, ha nem kell amputálni – közölte a diagnózist.

A magasból meghallotta a helikopter négy rotorlapátjának hangját. Levette a hátizsákját, beletúrt, és kihúzott egy három láb hosszú, egy láb széles fényvisszaverő fóliát. Magasan a feje fölé emelte és tapsolt vele.

Amikor a GPS-ben tárolt pont fölött lebegő Jan Viljoen észrevette a narancssárga villanást, finoman jobbra csúsztatta a helikoptert, hogy jobban lásson. Megpillantotta a földön álló Hesst. Bekapcsolta a csörlőt, és a „bomba” ereszkedni kezdett. A kötél szabadon futott le a dobról.

Hess hátralépett, és megvárta, hogy a „bomba” kúpos vége belefúródjon a porba. A fóliát a mellzsebébe tömte és visszavette a hátizsákját. Mielőtt elkezdett foglalkozni Orlovval, megkereste a helyet, ahonnan a vadőrre lőtt. Néhány másodperc kutatást követően rábukkant a töltényhüvelyre, és zsebre vágta.

– Gyerünk, gyerünk már, te átokláda! – morgott Viljoen, miközben igyekezett egy helyben lebegni a helikopterrel. Folyamatosan fújt a szél, és a forró talajról felemelkedő meleg levegő is nehezítette a dolgát.

Hess Orlov hóna alá nyúlt, és oda sem figyelve a sebére felültette a „bomba” egyik lehajtott nyergére, majd elfoglalta a másikat, az orosszal szemben. Amikor végzett, felemelt hüvelykujjával jelzett Viljoen felé, és izmos karjával átfogta Orlov nyakát. Viljoen látta, hogy a sebesült nem eshet le, így bekapcsolta a csörlőt, és az egymást ölelő páros lassan emelkedni kezdett.

Ideális esetben a legénység egyik tagja a raktérből irányította a csörlőt, és a fedélzetre húzta azokat, akik elérték az ajtó magasságát. Ez utóbbi nem jelentett gondot, ugyanis felszállás előtt Viljoen ezt is eltávolította. Hess lengetni kezdte a „bombát”, hogy a lábával elérje a helikopter bal csúszótalpát és behúzza a sebesültet. Még csak meg sem erőltette magát, pedig az orosz igencsak megnehezítette a dolgát. Végül sikerült leültetnie. Még a biztonsági övét is becsatolta, nehogy kizuhanjon a gépből, ha véletlenül elveszíti az eszméletét.

Aztán megragadta a másodpilóta ülésének a támláját, és kinézett a plexi szélvédőn. Az elefánt irányába mutatott, miközben látta, mennyire megizzasztotta a pilótát a kihívás, hogy egy helyben tartsa a helikoptert. Hess a földi erőknél szolgált, és mindig enyhe megvetést érzett a pilóták iránt, amiért hozzájuk képest luxuskörülmények között éltek, de ezúttal, mint már oly sokszor az életben, hálát adott, hogy léteznek repülő szerkezetek.

Viljoen ismét bebizonyította, hogy megérdemli a pénzét.

– Nem szállhatsz le, megértetted? – kiáltotta a fülébe Hess, miközben a pilóta az elefánt teteme felé döntötte a gépet. Viljoen kurta biccentéssel nyugtázta a parancsot. Az apró tisztás amúgy sem biztosított elég teret a landoláshoz.

Klaus és a nyomkereső az elefánt tetemén álltak. A rotorszél felkavarta a szürke port, amely izzadt arcukra tapadt. Viljoen a turbulenciával küzdve egyre lejjebb eresztette a gépet, míg végül a bal csúszótalp eleje csaknem érintette az elefánt gerincét ott, ahol az találkozik a koponyával. Az afrikaiak leguggoltak, és tenyerükkel igyekeztek védeni a szemüket.

Hess a csúszótalpra tette a lábát, majd kiugrott az elefánt széles, ráncos, szürke hátára. Lenyúlt, és megragadta a mozambiki nyomkereső rongyos pólójának a nyakát. Nem beszélte a nyelvét, ezért először a két elefántagyarra, majd a helikopterre mutatott. Klaus látta, mennyire dühös.

Viljoen hátán patakokban csorgott a verejték, miközben igyekezett egy helyben tartani a helikoptert, amelynek ráadásul a súlya is folyamatosan változott. Hess visszamászott a lebegő fedélzetre, megragadta az agyar végét, de az kicsúszott a kezéből. Újra leugrott. Mind a hárman kellettek ahhoz, hogy centiméterről centiméterre tolva végül elhelyezzék a raktérben az elefántcsontot, melynek a súlyát egyenként hatvanöt és hetven kiló közé becsülte. Minden centet megért, amit az orosz fizetett érte.

A második agyarat is a helyére lökték, miközben Hess ámulva nézte a véres végét. Talán fél méternél is nagyobb az átmérője. Sohasem lőtt még ilyen óriási elefántot. Valószínűleg ez volt délen, ha nem az egész kontinensen a legnagyobb példány. Visszamászott a fedélzetre, és egymás mellé tolta a két csontot, közben hozzáért Orlov sebesült lábához, az orosz fájdalomüvöltése még a turbinákat is túlharsogta. Klaus követte Hesst a helikopterbe, majd a nyomkereső felé nyújtotta a kezét, aki csaknem leesett a csúszótalpról, amikor az emberekkel és elefántcsonttal súlyosan megterhelt gép elszakadt a meggyalázott tetemtől.

Hess az orosz felé fordult, és látta, hogy a feje a mellére csuklott. Kitapintotta a pulzusát. Még élt, de elájult a fájdalomtól. Hess a nyitott ajtón át beleköpött a rotorszélbe, majd előrenyomakodott, és elfoglalta a másodpilóta ülését.

– Add ide a térképet! – üvöltötte Viljoen fülébe.
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– Bassza meg! – mondta ki hangosan Mike, amikor egy kanyarból kiérve meglátta maga előtt a vörös figyelmeztető háromszöget. A távolban két, szürke inges férfit is észrevett. Még az egyenruhát is felismerte – PRM, vagyis a Mozambiki Köztársaság Rendőrsége. Egyikük a mindenütt megtalálható AK–47-essel volt felfegyverkezve, a másik derekán csak egy pisztolytáska lógott. Talán egy orosz Makarovot rejt, gondolta Mike.

Lassan hozzászokott az úttorlaszokhoz, és úgy tekintett rájuk, mint az afrikai mindennapok elengedhetetlen részére – rendőrség, vám, karantén, cecelégy-ellenőrzés. A hatóságok mindent kitaláltak, amivel lassíthatták a forgalmat és plusz jövedelemre tehettek szert. Többnyire elég volt mosolyogva megvillantania a jogosítványát, vagy a kocsi biztosítási papírjait. Időnként egy doboz cigarettával, néhány gyűrött bankjeggyel, egy golyóstollal, vagy egyéb aprósággal olajozta meg a gépezetet. Semmi sem volt nála, amivel letakarhatta volna a két holttestet. A rendőrök is azonnal észrevették, amint megállt mellettük. Akárcsak a felhőkben rajzó legyeket.

Amint úgy gondolta, hogy biztonságos távolba ért Fernando és Carlos gyilkosától, azonnal elővette a műholdas telefont, és értesítette a maputói főhadiszállást. Őrjítő percekig várt, mire kapcsolták amerikai felettesét, Jake-et.

– Carlos meghalt, Jake. Fernando is – mondta, miközben kiráncigált egy cigarettát a dobozból, hogy megnyugtassa zaklatott idegeit.

– Carlos? Meghalt? És ki az a Fernando?

– Nem érdekes. Csak küldj erősítést, Jake, és hívd a zsarukat – majd Mike gyorsan ismertette a történteket, miközben ő maga is megdöbbent, hogy egyáltalán túlélte.

– Maradj ott, ahol vagy – kérte Jake.

– Krisztus szerelmére, itt fegyveresek kószálnak, és két halott hever a kocsimban. Küldj ki valakit, és találkozzunk útközben.

Carlos egyszer megkérdezte Mike-ot, miért nem kedveli a felettesét, az amerikai tengerészgyalogság nyugalmazott ezredesét.

– Nehéz pontosan megfogalmazni – felelt akkor Mike. – Jake nem iszik. Nevezz politikailag inkorrekt őskövületnek, de egyetlen katonában sem bízok, aki nem issza meg a szeszt. Kivéve a gyógyult alkoholistákat. Továbbá nem keresi a társaságot. Sokkal fontosabbnak tartja a munkáját az embereknél – jelentette ki, habár abban a pillanatban ő sem vágyott senkire. Ez alól talán csak Isabella jelentett kivételt.

Mike fáradt volt, dühös, kétségbeesetten vágyott egy pohárkára és egy kiadós alvásra. Ennek ellenére szerencsésnek tartotta magát, hogy őrizetben várhatja ki azt a néhány órát, amíg a főhadiszállásról elindult kocsi eléri az útzárat. Miután megállt a torlasz előtt, a pisztolyos rendőr portugálul szólította meg.

– ’Fala ingles? – kérdezte Mike, miközben az egyenruhája ujjára varrt kék-fehér ENSZ-jelzésre mutatott.

A mozambiki rendőr vállat vont és intett a társának, aki lassan odaballagott hozzájuk. Útközben úgy tett, mint aki ellenőrzi a Nissan lámpáját és kerekét. Amikor a vezetőoldali ablak mellé ért, Mike tőle is megkérdezte, beszél-e angolul.

– Kicsit. Hátul mit szállít? – kérdezett vissza a rendőr.

– Két holttestet – világosította fel Mike.

A rendőr döbbenettől elkerekedett szemmel nézett be a raktérbe.

Az első előhúzta a pisztolyát, Mike fejének szegezte és kirángatta a terepjáróból. Miközben sakkban tartotta, a társa megmotozta és megbilincselte. Végül tiltakozása ellenére a műholdas telefont is elkobozták tőle.

Arra gondolt, hogy ha ennél is jobban eldurvul a helyzet, követelni fogja, hogy hívják fel az ausztrál főkonzult Maputóban. Elvégre katonatiszt, aki az ENSZ égisze alatt szolgálja az országot. Közben, amennyire tudott, igyekezett higgadt maradni. Jobb nem kockáztatni az összetűzést a rendőrséggel. Többre megy azzal, ha megvárja Jake-et, és csak utána kezd magyarázkodni.

A rendőrök belökték az út mellett álló átforrósodott bádogkunyhóba. A levegő vizelettől bűzlött, a padlót madárürülék borította. Az angolul beszélő rendőr őrködött a bejárat előtt, és negyedóránként ránézett a fogolyra. Egyik alkalommal egy összekarcolódott műanyag palackból még meg is itatta langyos vízzel. A következő ellenőrzés alkalmával meggyújtott neki egy cigarettát, és a szájába tette. Mike mindezt kellemes meglepetésként értékelte, hiszen az is megfordult a fejében, hogy összeverik.

Miközben csak ült, és várta Jake-et, bőven jutott ideje gondolkodni. Carlos járt a fejében, Isabella, és saját maga. Carlos megmentette az életét. Mike újra és újra maga előtt látta, ahogy lassan átadja magát a semminek. Szorosan lehunyta a szemét, hogy megszabaduljon a képétől, és igyekezett Isabellára koncentrálni. Valahogy rá kell vennie, hogy menjen vissza Mapaiba. Rettegett az elkövetkező napoktól, az elkerülhetetlen vizsgálattól, a kihallgatásoktól, és próbálta kitalálni, mikor és hol találkozhatnának.

Reggelinél eldöntötte, hogy amint néhány hét múlva letelik a mozambiki misszió, otthagyja a sereget. A délelőtt történtek sem változtatták meg az elhatározását. Közel húszévnyi szolgálat alatt több helyen is járt, ahol nem sokkal az érkezése előtt még háború dühöngött, de egészen addig a napig sohasem a harag vezérelte, amikor elsütötte a fegyverét. Korábban is látott már holttesteket, de még senki sem halt meg a szeme láttára, vagy a karjai között. Most még csak nem is látta az ellenségét, azt sem tudta, hányan voltak. Tehetetlen dühöt hagyott benne a tűzharc, melybe lassan beszivárgott a túlélők bűntudata. Hiszen a szeme láttára ölték meg a barátait.

A bódé fojtogató bűzében guggolva leginkább Isabellára vágyott. El akarta mondani neki, hogy szereti, és még a munkáját is feladja, hogy végre együtt legyenek. Ezúttal nem vállalja az afrikai szolgálat meghosszabbítását, viszont sejtette, hogy Isabella nem hagyná ott a kórházat azért, hogy vele éljen Ausztráliában. Igazság szerint a rengeteg halál és szenvedés ellenére, aminek szemtanúja volt, ő sem akarta elhagyni a kontinenst.

– Jézus Krisztus, Williams, rettenetesen nézel ki – közölte Jake, amikor néhány óra múlva megérkezett az úttorlaszhoz, és benyitott a bódéba.

Mike hunyorgott az éles napsütésben, és boldogan mászott be Jake légkondicionált Patroljába, aki egy idősebb rendőrt is magával hozott, hogy megbékítse a helyieket – ne ellenkezzenek, amikor elviszik tőlük a fehér gazembert. Jake a csomagtartóba tett hűtőtáskára mutatott. Mike felnyitotta a fedelét. A jégen heverő Manica sörösdobozok mellett egy üveg Perriert is látott. Feltehetően Jake saját készletéből.

– Legszívesebben megcsókolnálak.

– Csak óvatosan, Williams. Így is sok mindent meg kell magyaráznod – felelt Jake délies akcentussal.

• • •

Mike megmagyarázta. A nap hátralévő részét, sőt a szombatot és a vasárnapot is azzal töltötte, hogy újra és újra elmondott mindent. Jake-nek, a mozambiki rendőröknek, a mozambiki hadseregnek, az ausztrál főkonzulnak Maputóban, telefonon a Sidney-i Victoria laktanya hadmérnökeinek, és személyesen a dél-afrikai ausztrál katonai attasénak.

A katonai attasé, egy alezredes, vasárnap repült át hozzá Pretoriából. Mike világosan látta rajta, mennyire dühös, hogy ott kellett hagynia a golfot, vagy a teniszt, vagy a bridzset, vagy bármit, amivel a katonai attasék a hétvégét töltik.

– Mikor ér véget a missziója? – kérdezte az őszülő alezredes. A gyalogságnál szolgált és öt-hat évvel lehetett idősebb Mike-nál. Vietnamhoz túl fiatal, azokhoz a konfliktusokhoz viszont, melyeket a műszaki tiszt a saját szemével látott, túlságosan öreg. Kék szemét beszéd közben szigorúan Mike homlokára szegezte.
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